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مجلس الأمن الجمعية العامة 
السنة الثامنة والخمسون الدورة الثامنة والخمسون 

 البندان ١١٧ (أ) و (ب) من جدول الأعمال 
مســـائل حقـــوق الإنســــان: تنفيــــذ الصكــــوك المتعلقــــة بحقــــوق 
الإنســان؛ مســائل حقــوق الإنســان، بمــا في ذلــك النــهج البديلـــة 

لتحسين التمتع الفعلي بحقوق الإنسان 

 

  
رسـالة مؤرخـة ٢٧ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣ موجهـة إلى الأمـين العـام مــن 

 الممثل الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة 
يشرفني أن أحيل طيه رسالة مؤرخة ٢٢ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٣ موجهـة إليكـم 

من سعادة السيد رشات تشالار، ممثل الجمهورية التركية لشمال قبرص (انظر المرفق). 
ــة  وأرجـو ممتنـا تعميـم نـص هـذه الرسـالة ومرفقـها بوصفـهما وثيقـة مـن وثـائق الجمعي

العامة، في إطار البندين ١١٧ (أ) و (ب) من جدول الأعمال، ومن وثائق مجلس الأمن. 
(توقيع) أوميت بامير 
السفير 
الممثل الدائم 
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ـــة إلى الأمــين  مرفـق الرسـالة المؤرخـة ٢٧ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣ الموجه
 العام من الممثل الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة 

بناء على تعليمـات مـن حكومـتي، أتشـرف بـأن أشـير إلى الرسـالة المؤرخـة ٩ تشـرين 
الأول/أكتوبر ٢٠٠٣ الموجهة إليكم مـن ممثـل الجـانب القـبرصي اليونـاني لـدى الأمـم المتحـدة 
)، وأن أوجه  A/58/429-S/2003/982) والمعممة كوثيقة من وثائق مجلس الأمن والجمعية العامة

انتباهكم إلى الحقائق التالية ذات الصلة بالمسألة. 
إن الاامـات الزائفـة المدفوعـة ببواعـث سياســـية والمشــحونة بــالافتراءات الــواردة في 
ـــاء  الرسـالة المنـوه عنـها أعـلاه ليسـت سـوى محاولـة أخـرى مـن الجـانب القـبرصي اليونـاني لإلق
ظـلال الشـك علـى أداء الديمقراطيـة في الجمهوريـة التركيـة لشـمال قـــبرص. والحقيقــة هــي أن 
للجمهورية التركية لشمال قبرص سجلا نموذجيا يحتذى بـه فيمـا يتعلـق بديمقراطيتـها التعدديـة 
ونظامـها البرلمـاني الـذي يـؤدي وظائفـه علـى أكمـل وجـه. إذ تعقـد فيـها بانتظـــام كــل خمــس 
ســنوات انتخابــات حــرة عامــة ومحليــة اســتنادا إلى تصويــــت شـــامل للجميـــع. والواقـــع أن 
ــــمبر ٢٠٠٣. وجميـــع الآراء علـــى  الانتخابــات العامــة المقبلــة ســتعقد في كــانون الأول/ديس
اختلافها عبر النسيج السياسي المتنوع تجد صدى لها في الجمهورية التركية لشـمال قـبرص مـن 
خلال الأحزاب السياسية الناشطة فيها التي يزيد عددها حاليا عن عشرة أحزاب، منـها خمسـة 
ممثلة في البرلمان. وإن قدرة الأحزاب السياسية كبيرها وصغيرها على نشر سياسـاا علـى المـلأ 
من خلال الاجتماعات والمنظمات الإعلامية المنتسبة، بما فيها جريـدة �أفريكـا� توفـر شـاهدا 
حيا على طبيعة ونوعية ديمقراطيتنا. كما ينشر العديـد مـن الصحـف اليوميـة ومحطـات الإذاعـة 
والتلفزيون الخاصة بحرية جميع الآراء والأفكـار السياسـية شـريطة التقيـد بقوانـين حظـر القـدح 

والذم، كسائر البلدان الأخرى. 
ـــة الصحافــة  ويتمتـع حاليـا جميـع أفـراد شـعب الجمهوريـة التركيـة لشـمال قـبرص بحري
وحريـة التعبـير وحريـة الـرأي وحريـة التجمـع بتمامـها، ويسـود فيـها حكـم القـانون، ويجســد 
دستور الجمهورية التركية لشمال قبرص تلك الحقوق ويحميها. وتشهد بتلك الحقائق المنغصـة 
بشدة لممثل القبارصة اليونانيين تقارير حقوق الإنســان السـنوية الـتي تصدرهـا وزارة الخارجيـة 

الأمريكية، بما فيها أحدث تقرير صدر عنها في ٣١ آذار/مارس ٢٠٠٣. 
وإن انتحـال ممثـل القبارصـة اليونـانيين صفـــة القيــم علــى حقــوق الإنســان للقبارصــة 
ـــي الإشــارة، عنــد الحديــث عــن حقــوق  الأتـراك هـو ادعـاء زائـف لا يسـتند إلى دليـل. وتنبغ
الإنسان، إلى أن الإدارة القبرصية اليونانية وممثليها لا يمكنهم، بسبب سجلهم السابق، انتحـال 
أي صفة أخرى سوى صفة المذنب. وخـير وصـف للمحنـة الـتي تعـرض لهـا الشـعب القـبرصي 
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الـتركي مـن جـراء العنـف القـبرصي اليونـاني في الفـترة مـا بـين ١٩٦٣ و ١٩٧٤ يتمثـــل علــى 
أفضل وجه بالعبارات التي وردت في مذكرات جورج بول، وكيل وزارة الخارجية الأمريكيـة 

آنذاك. ففي برقية بعث ا إلى دين راسك وزير الخارجية حينذاك قال: 
�تلتزم حكومة قبرص (الإدارة القبرصيـة اليونانيـة) اسـتراتيجية، وأعتقـد بعـد 
حديثنـا علـى مـدى اليومـين المـاضيين أـا اسـتراتيجية منافيـة للعقـل بـل وينبغـي لتلـــك 
الحكومة أن تعرف أا كذلك، تحاول فيها تحييد تركيا من خلال استصدار قـرار مـن 
ـــة. وــذه الطريقــة يــأملون في  مجلـس الأمـن يديـن العـدوان ويضمـن السـلامة الإقليمي
القضـاء علـى الدفـاع الوحيـد للســـكان القبارصــة الأتــراك، بحيــث تتمكــن �حكومــة 
قبرص� من المضي قدما وبكل سرور في ممارسة إبادة الأجناس بشـكل منـهجي ودون 
تدخــــــل خارجــــــي� (المذكـــــرات صـدرت بكتـاب عنوانــــــه: للمـاضي نمـط آخـــر 

The Past Has Another Pattern، نيويورك، ١٩٨٢، الصفحة ص ٣٤). 

وبنفس المنوال، ذكر الأمين العـام للأمـم المتحـدة يوثـانت في تقريـره إلى مجلـس الأمـن 
المؤرخ ١٠ أيلول/سبتمبر ١٩٦٤: �وبلغت القيود الاقتصادية المفروضة على الطائفـة التركيـة 
فــي قـــبرص من الشــدة حدا بلغت معه مستوى الحصــار الحقيقـي فـــي بعـض الحـــالات …� 

(S/5950 المؤرخة ١٠ أيلول/سبتمبر ١٩٦٤، الفقرة ٢٢٢). 
وعوضـا عـن محاولـة التشـــويش بمســائل لا قيمــة لهــا، كــان أحــرى بممثــل القبارصــة 
اليونانيين، خدمة للمجتمع الدولي، أن يحاول توضيـح المواقـف والإجـراءات السـلبية تمامـا الـتي 
صـدرت مـن جانبـه إزاء الخطـوات الـتي اتخذهـا الجـانب القـبرصي الـــتركي والراميــة إلى زيــادة 
التفاهم والثقة المتبادلة بين الشعبين. وجدير بالذكر أن الجانب القبرصي التركي قـد قـرر، بعـد 
الرفض الصريح والكامل من الجانب القبرصي اليونـاني موعـة تدابـير بنـاء الثقـة الـتي قدمناهـا 
في ٢ نيسان/أبريل ٢٠٠٣، قرر المضي قدما ومن جانب واحد بتطبيـق بعـض التدابـير الـواردة 
ـــن ردود  في تلـك اموعـة، ومنـها تسـهيل حريـة تنقـل الشـعبين بـين الجـانبين. وعلـى الرغـم م
الفعـل الإيجابيـة الـتي صـدرت عـن كـلا الشـعبين إزاء الخطـوات الجسـورة الـتي اتخذهـا الجـــانب 
القـبرصي الـتركي، فقـد ظلـت الإدارة القبرصيـة اليونانيـة متشـــبثة بجــهودها الراميــة إلى عرقلــة 
ووقف تنفيذ التدابير من خلال سياساا المنافية لمنطـق التـاريخ، وبياناـا الرسميـة الـتي تشـجب 
فيها بشكل منتظم تلك التدابير. وفي هذا السياق، تواصل السـلطات القبرصيـة اليونانيـة تثبيـط 
القبارصـة اليونـانيين والسـياح مـن العبـور إلى الشـــمال، ولا تســمح للســياح بقضــاء الليــل في 
الجمهورية التركية لشـمال قـبرص، وتتوعـد القبارصـة اليونـانيين وسـواهم ممـن يختـارون البقـاء 
بـإجراءات قانونيـة تشـمل الغرامـات والســـجن. ويواجــه الأشــخاص الذيــن يشــترون بضــائع 
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استهلاكية من محلات في الجمهورية التركية لشمال قبرص صعوبات عنـد عودـم إلى جنـوب 
قبرص. وتفيد الصحافة القبرصية اليونانية عن استمرار مصادرة هذه البضائع علـى يـد الشـرطة 
ـــام  القبرصيـة اليونانيـة بـالرغم مـن اسـتياء النـاس مـن هـذه التصرفـات. وكمثـال علـى ذلـك، قي
السلطات القبرصية اليونانية بطرد مجموعة من السياح مؤلفـة مـن زهـاء ٥٠ سـائحا مـن رعايـا 
دول أجنبية من مطار لارنكا في جنوب قبرص في ١٦ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣ بدعـوى 
أم كانوا يعتزمون زيارة الشمال أيضـا خـلال زيـارم للجزيـرة. تلـك هـي القضايـا الحقيقيـة 
وذلك هو السلوك الأكيد الـذي يتبعـه الجـانب القـبرصي اليونـاني، ويتعـين علـى جميـع المعنيـين 

معالجة تلك القضايا وذلك السلوك. 
من ناحية أخرى، فإنه من الصحيح القول إن الشعب القبرصي التركي مســتعد ومـهيأ 
لقبول حل سياسي في قبرص والانضمـام إلى عضويـة الاتحـاد الأوروبي، رهنـا بـاحترام القـانون 
الـذي ينـص علـى أن قـبرص لا يمكـن أن تدخـل أي اتحـاد مـا لم تكـن تركيـا واليونـان كلتاهمــا 
عضـوا فيـه. ومـن الصحيـح أيضـا القـول إن الشـعب القـبرصي الـتركي مصمـم أيضـــا علــى أن 
يضمن أن دولته، الجمهورية التركية لشمال قبرص، لن يكـون مآلهـا التفكـك بـأي وسـيلة مـن 
الوسائل، وعلى أن يواصل الدفاع عـن حقوقـه ومصالحـه الأصليـة بـأي تكلفـة كـانت، وعلـى 

عدم الإذعان للطموحات القبرصية اليونانية بإخضاع قبرص لسيطرا. 
ومن المحزن رؤية الجانب القبرصي اليوناني في لَبوسه المعتاد القديم. فعـدم قيـام الزعامـة 
القبرصية اليونانية بمقابلة كل مبادرة أيا كانت بمثلـها يثبـت بمـا لا يـدع أي شـك أن مـا يبديـه 
الطـرف القـبرصي اليونــاني مــن إرادة سياســية إزاء التوصــل إلى حــل لا يعــدو كونــه منــاورة 

سياسية هدفها تضليل وخداع اتمع الدولي. 
ــة  وأرجـو ممتنـا تعميـم نـص هـذه الرسـالة ومرفقـها بوصفـهما وثيقـة مـن وثـائق الجمعي

العامة في إطار البندين ١١٧ (أ) و (ب) من جدول الأعمال ومن وثائق مجلس الأمن. 
(توقيع) رشات تشالار 
ممثل الجمهورية التركية 
لشمال قبرص 

 


